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MY-D6007SS2

IMPORTANT NOTE: Please read the manual carefully before operating your 
appliance. Retain the manual for future reference. 
(Picture are for reference only, actual product may differ from the picture shown.)
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Important 

 Caution

1. Read all instructions.
2. This appliance is intended for household use only. Do not use it outdoors.
3. This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

4. This appliance may not be used by children. Keep the appliance and its power
cord out of reach of children.

5. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

6. This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as:
- staff kitchen areas in shops, office and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments;

7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or a similarly qualified person, in order to avoid hazard.

8. Please turn off and unplug the appliance before cleaning, maintenance or
relocation, and whenever it is not in use.

9. Do not immerse any part of the appliance in water or other liquid.
10. The pressure regulator allowing the escape of steam should be checked

regularly to ensure that it is not blocked.
11. The container must not be opened before pressure has decreased sufficiently.
12. There can be residual heat on the heating element surface after use. Do not

touch it.
13. Warning: avoid spillage on the connector.
14. Warning: misuse may cause injury.
15. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a

separate remote-control system.
16. Do not put the pressure cooker into a heated oven.
17. When the pressure cooker is under pressure, only move it with the greatest

care. Do not touch hot surfaces. Use the handles and knobs. If necessary, use
protection.

18. Do not let children near the pressure cooker when in use.
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19. Do not use the pressure cooker for a purpose other than the one for which it is
intended.

20. This appliance cooks under pressure. Scalds may result from inappropriate use
of the pressure cooker. Make sure that the cooker is property closed before
applying heat; see "instructions for use".

21. Never force open the pressure cooker. Do not open before making sure that its
internal pressure has completely dropped. See the "instructions for use".

22. Never use your pressure cooker without adding water or food, as this would
seriously damage it.

23. Do not fill the cooker beyond 2/3 of its capacity. When cooking foodstuffs that
expand during cooking, such as rice or dehydrated vegetables, do not fill the
cooker to more than half of its capacity.

24. Use the appropriate heat source(s) according to the instructions for use.
25. After cooking meat with skin (e.g. ox tongue) that may swell under the effect of

pressure, do not prick the swollen skin, as you might be scalded.
26. When cooking doughy food, gently shake the cooker before opening the lid to

avoid food ejection.

27. Before each use, check that the valves are not obstructed.
See the instructions for use.

28. Never use the pressure cooker in its pressurized mode for deep or shallow
frying of food.

29. Do not tamper with any of the safety systems beyond the maintenance
instructions specified in the instructions for use.

30. Only use manufacturer's spare parts intended for your model. In particular,
use the body and a lid from the same manufacturer, which are indicated as
being compatible.

31. KEEP THESE INSTRUCTIONS.

The appliance must not be disposed of with regular household waste. At the end of its 
service life, the appliance must be properly delivered to a collection point for recycling 
of electrical and electronic equipment. By collecting and recycling old appliances, you 
are making an important contribution to the conservation of our natural resources and 
providing for environmentally sound and healthy disposal. 

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste 
electric and electronic equipment – WEEE. The Directive specifies the requirements for 

collection and management of waste electric and electronic equipment effective in the entire 
European Union. 
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Product structure 
Tips: 
1. Please move the product by holding the handle of the cooker body. 
2. Please wipe any water from the housing cover using a cloth. 
 Note: 
① Exhaust valve: Pull out the exhaust valve from the lid. Clean the internal side of the 
exhaust valve and the exhaust valve and float valve of the lid with a brush and cloth at least 
once a month. 
② Sealing ring: Please remove oil and dirt from the sealing ring with detergent and brush. 
③ Water box: After cooking, there may be some steam condensate left in the water box of 
the external pot. This water (condensate) should be removed from the box in order to avoid 
bad odour. Please wipe any water with a clean cloth. 
 

Disassemble and install the block proof cover and the seal ring 

------------------------------------------------------------------------ 

 

Use and maintenance of the inner pot 
1. Do not empty 
If the inner pot is empty for a long time, it may become yellowish and spotted, or the bottom 
may be distorted. 
2. Do not use it to store acid, alkali and preserved foods for a long time 
Although the inner pot has excellent anti-corrosion performance, it may cause corrosion of 
certain degree. Suggested time for keeping food warm shall not exceed 2h. 
3. Keep it clean to prolong the service life 
Do not immerse it in water for a long time. 
Clean the inner pot with soap, mild detergent or warm water to remove dust, oil and dirt. 
4. Do not use a metal spatula or any other hard tool, as this may damage the inner surface 
of pot. 

Disassemble and install the block proof cover 
     Disassemble             Install 
     Pull it out upwards    Press it down to install 

 

Disassemble and install the seal ring 
    Disassemble              Install 
    Pull it out upwards     Press it down to install 
Seal ring 

 

1. Before each use, check if 
the seal ring and block proof 
cover are correctly installed in 
the upper cover. 
2.After use, please clean the 
seal ring and the area around 
of block proof cover in order to 
avoid jamming the cover, to 
keep it clean and to to avoid 
bad odour. 
 
 
1.Please do not pull the seal 
ring, as a distorted seal ring 
may affect the seal and 
pressure effect. 
2.Do not use a damaged seal 
ring. Please replace it at the 
authorized repair office. 
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Preparation for cooking 

While the steam is being released, do not keep your hands or face above the exhaust 
opening. 
• Check if the floater valve drops down before operating the cooker (before heating, the
floater valve is down).

1. Opening the lid correctly.
Hold the handle of upper cover, turn it
anticlockwise for about 30° until the lid is in the
unlock state, and then lift the upper cover.
2. Check if the lid parts and accessories are
correctly installed.
Check if the floater valve and exhaust valve are
jammed, and check if the sealing ring and block
proof cover are correctly installed.
3. Take out the inner pot, add the food and
water to the inner pot.
Total amount of food and water may not exceed
the Max marking on the inner pot.
4. Put the inner pot into the cooker.
Wipe clean the external surface of inner pot.
Make sure there are no foreign objects or water
on the inner surface of electric pressure cooker.
Turn the inner pot to left and right to ensure
good contact with the heating plate.
5. Safely close the lid.
Before closing the lid, check if the sealing ring
is correctly installed.
Hold the handle of the upper cover. Set the lid
to "unlock state". Place the top cover
horizontally onto the cooker body and turn the
upper cover clockwise by about 30° to the lock
position ("Lock State").
6. Correctly place the exhaust valve.
During operation, please turn the exhaust valve
to the sealing position. In this position, the
electric pressure cooker will operate in the
sealed mode.
For manual exhaust, please turn the exhaust
valve handle to the exhaust position. The
electric pressure cooker will operate in the
exhaust mode.
 

Sealing setting Exhaust setting 
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General function 
1. Switch on the pressure cooker. If the buttons are inactive, please make sure the lid is 
closed correctly. If the lid is not closed correctly, the buttons are inactive. 
2. After cooking, the cooker may automatically enter into the keep warm state. In this case,  
the indicator will display "0H (0 hours), 1H (1 hour), 2H (2 hours) ..." or "L0:00 (0 min), L0:01 
(1 min)." 
 
Tips:  
When the cooker is operating, it is normal that it makes "cluck" sound. This is not cause for 
concern. 
When cooking a small amount of food, the inner pot may be lifted when you open the lid. in 
this case, please shake the lid to drop the inner pot back in the cooker body, and then remove 
the lid. 
 

Safely open the lid 
1. Cut off power supply or remove the power plug. 
2. Exhaust method 
 A.Quickly open the lid (for non-fluid foods). 

Turn the exhaust valve to the exhaust setting. In some units, you can also press the 
steam release button " " and hold it until the float valve drops down. 

 B.Standard method for opening the lid 
 Let the electric pressure cooker cool naturally until the float valve drops down. 
3. Open the lid 

Turn the upper cover anticlockwise with the left hand until it is in the open position. Then, 
lift the upper cover with the right hand to open the lid. 
Do not open the lid before the pressure in the pot has been completely released. Do not 
open the lid forcibly if it is difficult to open. 
Do not pull out the exhaust valve when turning it. 
After cooking fluid foods (porridge and soup), do not turn the exhaust valve or press the 
steam release button. Rather, please cut off power supply, let the pressure cooker cool 
naturally until the float drops, and then open the lid. 

 

Technical data 
 

Model Capacity Power 
supply 

Rated 
power 

Operating 
pressure 

Keep-warm 
temperature 

 

MY-D6007SS2 5.7 L 220–240 V~ 
50/60 Hz 1000 W 80 kPa Around 70 °C  

 
Accessories 

Spoon   Soup Spoon User Manual Measuring cup Power cord
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Product structure 
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Operation Part 

No. Description 
1 Exhaust valve handle 
2 Upper cover handle 
3 Sealing ring 
4 Control box 
5 Exhaust opening 
6 Float valve 
7 Sealing ring 

8 Block proof cover 
9 Inner pot 
10 Cooker body handle 

11 Cooker body 

Display 

Start button 

Function menu panel 

“-” Button “+” Button 

Adjust button 
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Operation guidelines 

Function Operation guidelines 

Function Operation guidelines 

Cancel 
In any state or operating mode, press the "Cancel" button to 
cancel the current operation and return to standby mode. 

Warm 
In standby mode, press the "keep warm" button to enter the keep warm 
mode. The "keep warm" indicator will light up and the default operating 
time will appear on the display. Press the "+" or "-" button to adjust the 
operating time. 

Sear 

When in standby mode, press the "Sear" button. The indicator will light 
up and " " will appear on the display. If no button is pressed within the 
next 10 seconds, or if you press the "Start" button, the product will 
automatically Start counting down and it will enter the standby mode 
when it finishes cooking. 

Slow Cook/ 
Yogurt 

In standby mode, press the function button. The indicator will light up 
and the default working time will be shown on the display. Press the "+" 
or "–" button to adjust the operating time. Press the "Hours/minutes" 
button to change cooking duration (hours and minutes). If no button is 
pressed within the next 10 seconds, or if you press the "Start" button, 
the pressure cooker automatically starts cooking. Countdown will start 
on the display, and the unit will enter the keep warm (slow cook) or 
standby mode (yogurt) when it finishes cooking. 

Rice 
Multigrain 
soup 
Meat/Stew 
Poultry 
Fish 
Steamed 
beans/ chili 
porridge 

In standby mode, press the function button. The indicator will light up 
and " " will appear on the display. If no button is pressed within the next 
10 seconds, or if you press the "Start" button, the pressure cooker 
automatically starts cooking. Countdown will start on the display as soon 
as the actual pressure in the pot reaches working pressure. The 
pressure cooker will enter keep warm mode when it finishes cooking. 

Manual 

In standby mode, press the "Manual" button. The indicator will light up and the 
default pressure cooking time will be displayed. Press the "+" or "–" button to 
adjust the pressure cooking time. If no button is pressed within the next 
10 seconds, or if you press the "Start" button, the pressure cooker 
automatically starts cooking. Countdown will start on the display as soon as 
the actual pressure in the pot reaches working pressure. The pressure cooker 
will enter keep warm mode when it finishes cooking. 
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Delay 

Delay cooking: before the program starts, press the "Delay" button. The screen 
shows the preset delay time. Press "+" or "–" to adjust the delay time. Then 
use the "Hours/minutes" button to change the delay time (hours and minutes). 
After 10 seconds, or when you press the "Start" button, the unit starts the delay 
time countdown. When the countdown is complete, the program starts to 
operate. 
Note: the delay timer cannot be set for the yogurt, slow cook, sear and keep 
warm modes. 

Adjust 

Before the program starts, you can press the "Adjust" button to change the 
food flavour. Choose between "less", "normal", and "more". Note: flavour 
cannot be adjusted for the rice, yogurt, slow cook, sear, keep warm and 
manual modes. 

Programs 
Program Original cooking 

time (min) 
Delay time Keep warm time 

Rice 14-18 0:10-24:00 10h 

Multigrain 
less 20 

0:10-24:00 10h normal 35 
more 50 

Soup 
less 20 

0:10-24:00 10h normal 30 
more 40 

Meat/Stew 
less 25 

0:10-24:00 10h normal 35 
more 45 

Poultry 
less 10 

0:10-24:00 10h normal 20 
more 30 

Fish 
less 3 

0:10-24:00 10h normal 5 
more 8 

Steam 
less 5 

0:10-24:00 10h normal 15 
more 25 

Beans/Chili 
less 30 

0:10-24:00 10h normal 35 
more 40 

Porridge 
less 10 

0:10-24:00 10h normal 20 
more 30 

Manual 30 (0-90) 0:10-24:00 10h 
Yoghurt 6:00h (4:00-8:00) 0:10-24:00 10h 

Sear 30 / / 
Slow Cook 4:00h (2:00-12:00) / 10h 
Keep Warm 2:00h (2:00-12:00) / 10h 
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Daily check and maintenance 
In order to use the product safely with a longer service life, please carefully check and 
maintain it. 

If the following occurs: Solution: 

• Power cord and plug are expanded, deformed,
damaged, or their colour has changed.

• One part of the power cord and plug are hotter.
• Power cord is flexible and the power supply is

occasionally interrupted.
• The electric pressure cooker is heating abnormally and it is

generating bad odour.
• There is abnormal noise or vibration during power

supply.

Stop using the pressure 
cooker and have it 
repaired it by an 
authorized repair centre. 

• There's dust or dirt on the plug or socket. Remove the dust or dirt. 

Safety precautions 
To avoid personal injury and property loss, be sure to observe the following safety 
precautions. 

• Meanings of the symbols:

Prohibited 
General 
prohibition 

Do not 
disassemble 

Do not touch with 
wet hands 

Prohibited contact 
(do not touch) 

Do not expose 
to water spray 

Mandatory Mandatory 
action 

Remove the 
power plug 

• The danger caused by mistaken use if following warnings are neglected includes to
two grades

Risk of death or serious injury if the warning is not observed.

 Risk of physical injury or property damage if the warnings are not observed. 

Warning 

Caution 
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Warning 

Use a correct power outlet (refer to the label) 
• Failure to use correct electricity can cause fire or
electric shock.
• Danger of fire if an unsuitable socket is used.

Use a dedicated socket 
• Use a dedicated grounded socket rated for current of
over 10 A.
• If the socket is shared with other electrical appliances, the
socket may cause abnormal heat and result in fire.

It is strictly prohibited to use any other lid than the one 
supplied with the pressure cooker   
• It is strictly prohibited to use any other lid for heating or during
the process of switching on the appliance. Only use the original
lid.
• Use of any other lid may cause electric shock or safety
hazards.
Stop using if the power cord is damaged 
• Replace a damaged power cord with a special soft
cord or replace it with the special assembly purchased
from the manufacturer or an authorized repair centre.

Do not put foreign objects into the appliance 
• It is prohibited to insert metal shavings, needles and
any other foreign objects into the gaps or slots on the
appliance.
• Doing so may cause electric shock or movement anomalies.

Keep the appliance out of reach of infants 
• Keep the appliance out of reach of infants, in order
to avoid electric shock and scalding.

Modification is prohibited 
• Modification of the appliance or repair by non-
professionals is prohibited.
• Violation may cause fire or electric shock.
• Only a designated service centre may repair or replace parts
of this appliance.
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Do not immerse the appliance in water or expose it to 
running water 
• Doing so could cause electric shock and electrical 
short circuits. 

Warning regarding opening the lid 
• When the electric pressure cooker is not operating, there isn't any increased 
pressure in the pot and the float valve is down. 
• When the electric pressure cooker is operating, pressure in the cooker rises and the 
float valve ascends. In this case, do not try to forcibly open the lid before the pressure has 
been completely released; 
• If it is difficult to open the lid, please do not open it forcibly, as this may cause scalding 
or physical injury. 

 

Check periodically 
• Be sure to periodically check the block proof cover 
and exhaust valve core to make sure that they are not 
blocked; 
• Do not cover the exhaust valve with a heavy object or replace 
it with another object. 

 
 
     Caution 
 

 

Never pull the plug with a wet hand  
• To avoid electric shock. 
 

 

When pulling the plug, hold the plug, not the power cord 
• When pulling the plug, always hold the plug with 
your fingers. 
• Do not pull the power cord, as this will damage the cord,  
causing electric shock and short circuit. 

 

Unplug the appliance when not in use  
• Otherwise, it may produce leakage, fire or failure. 

 

During operation, never move your hands too close to 
the exhaust port. 
• During cooking, never move your hands too close 
to the exhaust port to avoid burns. 
• During cooking, do not cover the vent with a cloth or any other 
item. 
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Do not touch the lid while the cooker is operating 
• When the cooker is operating, the lid is very hot. 
Therefore, do not touch it, as this may result in 
scalding.  

 

Total amount of food and water may not exceed the "max" 
marking 
• The total amount of food and water may not exceed the "max" 
marking, otherwise food may not cook or a malfunction could 
occur. 

 

Do not use a pot other than the dedicated pot 
• If there are any foreign objects on the bottom of the 
pot or on the heating plate surface, remove such foreign objects 
before use. 
• Otherwise, the cooker may overheat or operate abnormally. 

 

Do not use the inner pot with any other heating 
appliance    
• In order to avoid deformation or fault.

 
 

Please use the special inner pot. 
 
 
 

When moving the product, please hold the handle of 
cooker body 
In order to avoid dropping the cooker, do not hold it directly by the 
lid handle when moving it around.

 
Do not use in the following locations 
• Do not use on unstable surfaces.

 
 

• Do not use near water and fire. 
• Do not use near walls and furniture. 
• Do not use in locations exposed to direct sunlight and oil splatter. 
• Do not use near a stove, in order to avoid fire. 

 

Environment for storing the product 
• Periodically clean the cooker and remove oil and dirt if it is stored on the table. 
• Keep the electric pressure cooker 30 cm away from other kitchen appliances. 
  

Clean after use 
 
1. Clean after each use. 
2. Before cleaning and maintenance, please unplug the power cord and wait until the 
product cools down. 
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3. Remove the lid and the inner pot. Clean with detergent first, then rinse well with water and 
wipe dry with a soft cloth. 
4. Clean the internal side of the lid with water. The seal ring, block-proof cover, exhaust 
valve core and float valve can be removed for washing. Correctly re-install them after washing 
and then dry the internal side of lid with a cloth. 
5. Wipe clean the cooker body with a cloth. Do not soak or immerse the cooker body in 
water or spray water on it. 
 

Troubleshooting 
When the followings occurs, it may not necessarily be a cooker fault or error. Please carefully 
check once before sending the appliance for repair. 
 
 
 

S/N Problem Reason Solution 
 
 

 

 
Difficult to close the lid 

Sealing ring not installed 
properly. 

Position the sealing ring 
correctly. 

The floater valve clamps the 
push rod. 

Lightly push the push rod. 

 
 

 

 

Difficult to open the lid 

Float valve in the popped-up 
position. 

Lightly press the float valve 
with a chopstick. 

There is pressure exists 
inside the cooker. 

Open the lid after the 
pressure is completely 
released. 

 
 

 

 
 
Steam leaks from the 
lid 

Sealing ring installed 
incorrectly. 

Correctly install the sealing 
ring. 

Food residue attached to the 
sealing ring. 

Clean the sealing ring. 

Sealing ring damaged. Replace the sealing ring. 
The lid is not closed correctly. Close the lid correctly. 

 
 

 

 
Steam leaks from float 
valve 

Food residue on the float valve 
gasket. 

Clean the float valve gasket. 

Float valve gasket worn-out. Replace the float valve 
gasket. 

 
 

 
Float valve unable to 
rise 

Too little food and water in the 
inner pot. 

Add water and food 
according to the recipe. 

Steam leaks from the lid or 
exhaust valve. 

Send to the service centre for 
repair. 
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S/N Problem Reason Solution 

Steam continuously 
coming out from exhaust 
valve 

Exhaust valve not in sealing 
position. 

Turn the exhaust valve to 
the sealing position 

Pressure control fails. Send to the service centre 
for repair 

Power indicator doesn’t 
light up Bad power socket contact Please check the power 

socket. 

All indicators flash 

E1 on the display 
Bottom sensor fault Send to the service 

centre for repair E2 on the display 

C1 on the 
display 

High temperature because 
there isn’t any water in the 
inner pot. 

Add the required amount of 
water. 

High temperature because 
there isn’t any water in the 
inner pot 

Insert the inner pot 
correctly. 

E8 on the display Pressure switch fault Send to a  service centre for 
repair. 

Rice half-cooked or too 
hard 

Too little water Add the required amount of 
water 

Lid opened prematurely 
After the cooking cycle 
completes, leave the lid on 
for 5 more minutes. 

Rice too soft Too much water Reduce the amount of water 
accordingly. 

WARRANTY AND REPAIR 
For more information or in case of problems, please contact the Gorenje Call Centre in your 
country (phone number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre 
in your country, please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's small domestic 
appliance department. 
For personal use only! 



17 

MY-D6007SS2

NOTA PENTING: Sila baca manual dengan berhati-hati sebelum 
mengendalikan alat anda. Simpan manual untuk rujukan di masa depan.
(Gambar adalah hanya untuk rujukan sahaja, produk sebenar mungkin 
berbeza daripada gambar yang ditunjukkan.)
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Penting

Caution
1. Baca semua arahan.
2. Alat ini bertujuan untuk penggunaan rumah sahaja. Jangan gunakannya di luar.
3. Alat ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang yang kurang upaya fizikal, deria atau 

mental, atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka dipantau 
atau diberikan arahan tentang penggunaan alat oleh orang yang bertanggungjawab 
atas keselamatan mereka.

4. Alat ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak. Simpan alat ini dan kord kuasanya jauh 
daripada capaian kanak-kanak.

5. Kanak-kanak perlu dipantau untuk memastikan mereka tidak bermain dengan alat ini.
6. Alat ini bertujuan untuk digunakan dalam rumah dan tempat yang serupa seperti:

- kawasan dapur kakitangan dalam kedai, pejabat dan persekitaran bekerja lain;
- rumah ladang;
- oleh pelanggan di hotel, motel dan jenis persekitaran rumah lain;
- jenis persekitaran katil dan sarapan pagi;

7. Jika kord bekalan rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, ejen perkhidmatannya atau 
orang berkelayakan yang serupa untuk mengelakkan bahaya.

8. Sila matikan dan cabut palam alat sebelum pembersihan, penyenggaraan atau menga-
lih tempat dan bila sahaja ia tidak digunakan.

9. Jangan rendam mana-mana bahagian alat dalam air atau cecair lain.
10. Pengawal tekanan yang membolehkan pengeluaran wap perlu kerap diperiksa untuk 

memastikan ia tidak tersumbat.
11. Bekas tidak boleh dibuka sebelum tekanan diturunkan dengan secukupnya.
12. Mungkin terdapat baki haba pada permukaan elemen pemanas selepas penggunaan. 

Jangan sentuh.
13. Amaran: elakkan tumpahan pada penyambung.
14. Amaran: penyalahgunaan boleh menyebabkan kecederaan.
15. Alat ini tidak bertujuan untuk dikendalikan dengan cara pemasa luaran atau sistem 

kawalan jauh yang berasingan.
16. Jangan letakkan periuk tekanan ke dalam ketuhar yang dipanaskan.
17. Ketika periuk tekanan di bawah tekanan, hanya alihkan dengan penjagaan yang rapi. 

Jangan sentuh permukaan yang panas. Gunakan pemegang dan tombol. Jika perlu, 
gunakan perlindungan.

18. Jangan biarkan kanak-kanak berada berhampiran dengan periuk tekanan ketika 
digunakan.
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19. Jangan gunakan periuk tekanan selain daripada penggunaan yang dimaksudkan.
20. Alat ini memasak di bawah tekanan. Boleh mengakibatkan melecur daripada penggu-

naan periuk tekanan yang tidak wajar. Pastikan periuk ditutup dengan betul sebelum 
menggunakan haba; lihat “arahan pengguaan”.

21. Jangan buka periuk tekanan secara paksa. Jangan buka sebelum tekanan dalaman 
telah menurun sepenuhnya. Lihat “arahan penggunaan”.

22. Jangan gunakan periuk tekanan tanpa menambahkan air atau makanan kerana ia 
boleh merosakkannya dengan serius.

23. Jangan isikan periuk lebih 2/3 daripada kapasitinya. Ketika memasak bahan makanan 
yang mengembang semasa memasak, seperti nasi atau sayuran nyahidrat, jangan 
isikan periuk lebih daripada separuh kapasitinya.

24. Gunakan sumber haba yang sesuai mengikut arahan penggunaan.
25. Selepas memasak daging bersama kulit (cth. lidah lembu) yang boleh mengembang di 

bawah kesan tekanan, jangan cucuk kulit yang menggembung kerana anda mungkin 
melecur akibat daripadanya.

26. Ketika memasak makanan berdoh, goncang periuk dengan lembut sebelum membuka 
penutup untuk mengelakkan lecitan makanan.

27. Sebelum setiap penggunaan, periksa injap supaya ia tidak tersumbat.
Lihat arahan penggunaan.

28. Jangan gunakan periuk tekanan dalam mod tekanannya untuk menggoreng makanan 
yang menggunakan banyak minyak atau sedikit minyak.

29. Jangan usik mana-mana sistem keselamatan lebih daripada yang ditentukan dalam 
arahan penggunaan.

30. Gunakan hanya alat ganti pengilang yang dikhususkan untuk model anda. Terutaman-
ya, Gunakan badan dan penutup daripada pengilang yang sama, seperti yang ditun-
jukkan sebagai serasi.

31. SIMPAN ARAHAN INI.

Alat tidak boleh dilupuskan dengan sisa rumah biasa. Pada penghujung jangka hayat 
perkhidmatannya, alat mesti dihantar ke tempat pengumpulan dengan betul untuk mengi-
tar semula peralatan elektrik dan elektronik. Dengan mengumpulkan dan mengitar semula 
peralatan lama, anda membuat sumbangan yang penting untuk memelihara sumber 
semula jadi kita dan memberikan pelupusan yang nampak sihat kepada alam sekitar.

 
 
 

Alat ini dilabelkan dalam mematuhi Arahan Eropah 2012/19/EC tentang sisa peralatan elektrik 
dan elektronik - WEEE. Arahan menentukan keperluan untuk pengumpulan dan pengurusan 
sisa peralatan elektrik dan elektronik yang berkuat kuasa di seluruh Kesatuan Eropah.
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Struktur produk
Petua: 
1. Sila alihkan produk menggunakan pemegang badan periuk.
2. Sila lap air daripada penutup perumah menggunakan kain.
Nota:

Buka dan pasang penutup kalis sekatan dan gelang sendal

------------------------------------------------------------------------ 

Use and maintenance of the inner pot

Buka dan pasang penutup kalis sekatan
 Buka
 Tarik ke atas  

Buka dan pasang gelang sendal
     
    

① Injap ekzos: Tarik injap ekzos daripada penutup. Bersihkan bahagian dalam injap ekzos dan
injap ekzos serta injap pelampung penutup menggunakan berus dan kain sekurang-kurangnya
sebulan sekali.
② Gelang sendal: Sila buang minyak dan kotoran daripada gelang sendal menggunakan
detergen dan berus.
③ Kotak air: Selepas memasak, mungkin terdapat sedikit pemeluwapan wap yang ada dalam
kotak air periuk dalaman. Air ini (pemeluwapan) perlu dibuang daripada kotak untuk mengelakkan
bau yang kurang menyenangkan. Sila lap sebarang air dengan kain yang kering.

Pasang
Tekan ke bawah  
untuk memasang

Pasang
Tekan ke bawah untuk 
memasang

Buka
Tarik ke atas

Gelang 
sendal

1. Periksa jika gelang sendal dan
penutup kalis sekatan dipasang
dengan betul dalam penutup atas
setiap kali sebelum digunakan.
2. Selepas digunakan, sila
bersihkan gelang sendal dan
kawasan sekeliling penutup kalis
sekatan untuk mengelakkan
penutup daripada tersekat,
pastikan ia bersih untuk mengelak-
kan bau yang kurang menyenang-
kan.
1. Jangan tarik gelang sendal,
kerana gelang sendal yang 
terherot boleh mengganggu kesan 
ke kedap tekanan.
2. Jangan gunakan gelang sendal
yang rosak. Sila gantikannya di
pejabat pembaikan yang
dibenarkan.

1. Jangan kosong
Ia boleh menyebabkan periuk dalaman berwarna kekuning-kuningan dan berbintik atau bahagian bawah 
yang herot jika ia kosong untuk tempoh yang lama.
2. Jangan gunakannya untuk menyimpan asid, alkali dan makanan yang diawet untuk tempoh yang lama
Walaupun periuk dalaman mempunyai prestasi anti karat yang cemerlang, ia boleh menyebabkan darjah 
karat yang tertentu. Masa untuk memanaskan makanan yang dicadangkan tidak boleh melebihi 2j.
3. Pastikan ia bersih untuk memanjangkan jangka hayat perkhidmatan
Jangan rendamkannya dalam air untuk tempoh yang lama.
Bersihkan periuk dalaman menggunakan sabun, detergen yang sederhana atau air suam untuk membuang
habuk, minyak dan kotoran.
4. Jangan gunakan berus dawai atau alat keras lain, kerana ia akan merosakkan permukaan dalaman periuk.
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Persediaan untuk memasak 

 

1. Buka penutup dengan betul.
Pegang pemegang penutup atas, pusingkannya mengikut 
lawan arah jam sehingga kira-kira 30°sehingga penutup 
dalam keadaan dibuka kunci dan kemudian angkat 
penutup atas.
2. Periksa jika bahagian penutup dan aksesori dipasang
dengan betul.
Periksa jika injap pelampung dan injap ekzos yang 
tersekat dan periksa jika gelang sendal dan penutup kalis 
sekatan juga dipasang dengan betul.
3. Keluarkan periuk dalaman, masukkan makanan dan air
dalam periuk dalaman.
Jumlah makanan dan air tidak boleh melebihi Maks yang 
ditandakan pada bahagian periuk dalaman.
4. Masukkan periuk dalaman ke dalam periuk.
Lap untuk membersihkan permukaan luar periuk dalaman. 
Pastikan tiada objek asing dan air pada permukaan 
dalaman periuk tekanan elektrik. Pusingkan periuk 
dalaman ke kiri untuk memastikan sentuhan yang baik 
dengan plat pemanas.
5. Tutup periuk dengan selamat.
Sebelum menutup penutup, periksa gelang sendal 
dipasang dengan betul.
Pegang pemegang penutup atas. Letakkan penutup pada 
“keadaan dibuka kunci”. Letakkan penutup atas pada 
badan periuk secara mengufuk dan pusingkan penutup 
atas kira-kira 30°ke kedudukan kunci (“Keadaan 
Berkunci”).
6. Letakkan injap ekzos dengan betul.
Ketika beroperasi, sila pusingkan injap ekzos ke 
kedudukan kedap. Dalam kedudukan ini, periuk tekanan 
elektrik akan beroperasi dalam mod kedap.
Untuk ekzos manual, pusingkan pemegang injap ekzos ke 
kedudukan ekzos, periuk tekanan elektrik berada pada 
tempat ekzos. Periuk tekanan elektrik akan beroperasi 
dalam mod ekzos.

Ketika wap dilepaskan, jauhkan tangan atau muka anda dari bukaan ekzos.
• Periksa jika injap pelampung jatuh sebelum berfungsi (sebelum memanaskan, injap pelampung

berada di bawah).

Keadaan Buka Kunci

Kapasiti Boleh Guna

Keadaan Berkunci

Gambar rajah 
skematik kedap

Gambar rajah 
skematik ekzos
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Fungsi am

Buka penutup dengan selamat 

Data teknikal

1. Hidupkan periuk tekanan. Jika butang tidak aktif, sila pastikan penutup ditutup dengan betul. Jika
penutup tidak ditutup dengan betul, butang menjadi tidak aktif.

2. Selepas memasak, periuk mungkin masuk ke keadaan panaskan secara automatik, Dalam kes ini,
penunjuk akan memaparkan "0J (0 jam), 1J (1 jam), 2J (2 jam) ..." atau "L0:00 (0 min), L0:01 (1
min)."

Petua:
Apabila periuk sedang beroperasi, bunyi “cluck” adalah perkara biasa. Jangan cemas ketika 
menggunakannya.
Ketika memasak jumlah makanan yang sedikit, periuk dalaman boleh diangkat setelah anda 
membuka penutupnya. Dalam kes ini, sila goncangkan penutup untuk menjatuhkan periuk dalaman 
kembali ke dalam badan periuk dan kemudian alihkan periuk.

1. Matikan bekalan kuasa atau cabut palam kuasa.
2. Kaedah ekzos
A. Buka penutup dengan cepat (untuk makanan yang tidak berkuah).

Pusingkan injap ekzos ke tetapan ekzos. Dalam sesetengah unit, anda juga boleh menekan butang
" " dan tahan sehingga injap pelampung jatuh ke bawah.

B. Kaedah standard untuk membuka penutup
Biarkan periuk tekanan elektrik sejuk dengan sendiri sehingga injap pelampung jatuh ke bawah.

3. Buka penutup
Pusingkan penutup atas mengikut lawan arah jam menggunakan tangan kiri sehingga ia berada
pada kedudukan terbuka. Kemudian, angkat penutup atas menggunakan tangan kanan untuk
membuka penutup.
Jangan buka penutup sebelum tekanan dalam periuk dilepaskan sepenuhnya. Jangan buka
penutup secara paksa jika ia susah untuk dibuka.
Jangan tarik injap ekzos ketika memusingkannya.
Selepas memasak makanan berkuah (bubur dan sup), jangan pusingkan injap ekzos atau tekan
butang lepaskan wap. Sebaliknya, sila matikan bekalan kuasa, biarkan periuk tekanan sejuk
dengan sendiri sehingga pelampung jatuh dan kemudian buka penutup.

Model Kapasiti Bekalan
kuasa

Perkadaran 
kuasa

Tekanan
beroperasi

Suhu
panaskan

 

Aksesori
Sudu Cawan sukatan Kord kuasaSenduk Sup Manual Pengguna

MY-D6007SS2 80 kPa Sekitar 70 °C1000 W5.7 L 220-240V~
50/60Hz
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Struktur produk

 1 5 
6

 2 

  3  

7  
8 

9  

   4 10
11 

Bahagian Operasi 

No. Perihal
1 

2 
3 

4 
5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

Paparan 

Butang mula

  

 

Pemegang injap ekzos

Pemegang penutup atas

Gelang sendal

Kotak kawalan

Bukaan ekzos

Injap pelampung

Gelang sendal

Penutup kalis sekatan

Periuk dalaman

Pemegang badan periuk

Badan periuk

Fungsi panel menu

Butang“+”

Butang pelaras

Butang“+”
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Garis panduan operasi 

Fungsi  Garis panduan operasi 

Fungsi  Garis panduan operasi 

 
Batal  

Dalam mana-mana keadaan atau mod operasi, tekan butang “Batal” 
untuk membatalkan operasi semasa dan kembali ke mod bersedia. 

 
 
Panaskan 

Dalam mod bersedia, tekan butang “panaskan” untuk masuk ke mod 
panaskan. Penunjuk “panaskan” akan menyala dan masa operasi lalai 
akan muncul pada paparan. Tekan butang “+” atau “-“ untuk melaraskan 
masa operasi.  

 
 
Layur  

Ketika dalam mod bersedia, tekan butang “Layur”. Penunjuk akan 
menyala dan " " akan muncul pada paparan. Jika tiada butang yang 
ditekan dalam masa 10 saat yang berikutnya atau jika anda menekan 
butang “Mula”, produk akan Mula mengira detik secara automatik dan 
ia akan masuk ke mod bersedia setelah ia selesai memasak. 

 
 
 
 
Masak 
Perlahan / 
Yogurt

 

 
Pelbagai 
bijian nasi 
Sup Daging 
/Stew Ayam
Itik Ikan Stim 
kekacang/
bubur cili

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 
 
Manual

 

Dalam mod bersedia, tekan butang fungsi. Penunjuk akan menyala dan 
masa bekerja lalai akan ditunjukkan pada paparan. Tekan butang "+" 
atau "-" untuk melaraskan masa operasi. Tekan butang “Jam/minit” 
untuk menukar tempoh memasak (jam dan minit). Jika tiada butang 
yang ditekan dalam masa 10 saat yang berikutnya atau jika anda 
menekan butang “Mula”, periuk tekanan akan mula memasak secara 
automatik. Kira detik akan bermula di paparan dan unit akan masuk ke 
mod panaskan (masak perlahan) atau bersedia (yogurt) setelah ia 
selesai memasak.

Dalam mod bersedia, tekan butang fungsi. Penunjuk akan menyala dan 
" " akan muncul pada paparan. Jika tiada butang yang ditekan dalam 
masa 10 saat yang seterusnya atau jika anda menekan butang “Mula”, 
periuk tekanan akan mula memasak secara automatik. Kira detik akan 
bermula pada paparan sebaik sahaja tekanan sebenar dalam periuk 
mencapai tekanan bekerja. Periuk tekanan akan masuk dalam mod 
panaskan setelah ia selesai memasak.

Dalam mod bersedia, tekan butang "Manual". Penunjuk akan menyala 
dan masa memasak tekanan lalai akan dipaparkan. Tekan butang "+" 
atau "-" untuk melaraskan masa memasak. Jika tiada butang yang 
ditekan dalam masa 10 saat yang seterusnya atau jika anda menekan 
butang “Mula”, periuk tekanan akan mula memasak secara automatik. 
Kira detik akan bermula pada paparan sebaik sahaja tekanan sebenar 
dalam periuk mencapai tekanan bekerja. Periuk tekanan akan masuk ke 
mod panaskan setelah ia selesai memasak.
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Lengah 

Laras

Program
Program 

 
Masa lengah Masa panaskan  

Nasi 14-18 0:10-24:00 10j

Pelbagai bijian 
 20 

0:10-24:00 10j 35 
 50 

Sup
 20 

0:10-24:00 10j 30 
 40 

Daging/Stew 
 25 

0:10-24:00 10j 35 
 45 

Ayam Itik 
 10 

0:10-24:00 10j 20 
 30 

Ikan
 3 

0:10-24:00 10j 5 
 8 

Stim
 5 

0:10-24:00 10j 15 
 25 

Kekacang/ Cili 
 30 

0:10-24:00 10j 35 
 40 

Bubur
 10 

0:10-24:00 10j 20 
 30 

Manual 30 (0-90) 0:10-24:00 10j
Yoghurt 6:00j (4:00-8:00) 0:10-24:00 10j

Layur 30 / / 
Masak Perlahan 4:00j (2:00 -12:00) / 10j

Panaskan 2:00j (2:00 -12:00) / 10j

Lengah memasak: sebelum program bermula, tekan butang “Lengah”. 
Skrin menunjukkan praset masa lengah. Tekan "+" atau "-" untuk 
melaraskan masa lengah. Kemudian gunakan butang “Jam/minit” untuk 
menukar masa lengah (jam dan minit). Selepas 10 saat seterusnya atau 
apabila anda menekan butang “Mula”, unit memulakan kira detik masa 
lengah. Setelah kira detik lengkap, program mula beroperasi.
Nota: pemasa lengah tidak boleh ditetapkan untuk mod yogurt, masak 
perlahan, layur dan panaskan.

Sebelum program bermula, anda boleh menekan butang “Laras” untuk 
menukar perasa makanan. Pilih antara “kurang”, “normal” dan “tambah”. 
Nota: perasa tidak boleh dilaraskan untuk mod nasi, yogurt, masak 
perlahan, layur dan manual.

Masa memasak 
asal (min)

kurang
normal
tambah
kurang
normal
tambah
kurang
normal
tambah
kurang
normal
tambah
kurang
normal
tambah
kurang
normal
tambah
kurang
normal
tambah
kurang
normal
tambah
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Pemeriksaan dan penyelenggaraan harian 
Untuk menggunakan produk dengan selamat untuk jangka hayat yang lebih panjang, sila 
periksa dan selenggara dengan berhati-hati. 

Jika perkara berikut berlaku: Penyelesaian: 

• 

• 

•
 

• 

• 

•   

Langkah-langkah keselamatan 
Untuk mengelakkan kecederaan peribadi dan kehilangan harta, pastikan untuk memerhatikan 
langkah-langkah keselamatan yang berikut. 

• Maksud simbol:

 

Risiko kematian atau kecederaan serius jika amaran tidak diperhatikan.

 Risiko kecederaan fizikal atau kerosakan harta jika amaran tidak diperhatikan. 

Amaran

Amaran

Kord kuasa dan palam kembang, cacat, rosak atau 
warnanya sudah bertukar.
Satu bahagian daripada kord kuasa dan palam lebih 
panas.
Kord kuasa boleh lentur dan bekalan kuasa kadangkala 
terganggu.
Pemanasan periuk tekanan elektrik tidak normal dan 
mengeluarkan bau yang kurang menyenangkan.
Terdapat bunyi atau gegaran yang tidak normal semasa 
bekalan kuasa.

Terdapat habuk atau kotoran pada palam atau soket.

Berhenti gunakan 
periuk tekanan dan 
hantar untuk dibaiki 
melalui pusat 
pembaikan yang 
dibenarkan.

Buang habuk atau kotoran.

Dilarang
Larangan am Jangan buka

Jangan sentuh 
dengan tangan 
basah

Jangan dedahkan 
kepada semburan air

Cabut palam kuasaTindakan mandatori

Larangan sentuhan 
(jangan sentuh)

Mandatori

Penyalahgunaan menyebabkan bahaya jika amaran berikut tidak diendahkan termasuk 
dua gred

•
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Amaran

Gunakan outlet kuasa yang betul (rujuk kepada label)
• Kegagalan untuk menggunakan elektrik yang betul

boleh menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.
• Bahaya kebakaran jika menggunakan soket yang

tidak sesuai.

Gunakan soket yang dikhususkan
• Gunakan soket dibumikan yang dikadarkan untuk arus

lebih daripada 10 A.
• Jika soket dikongsi dengan alat elektrik lain, soket boleh menye-

babkan panas yang luar biasa dan mengakibatkan kebakaran.

Berhenti menggunakannya jika kord kuasa rosak
• Gantikan kord kuasa dengan kord lembut khas atau

gantikannya dengan pemasangan khas yang dibeli daripada
pengilang atau pusat pembaikan yang dibenarkan.

JJangan letakkan objek asing ke dalam alat
• Ia dilarang untuk memasukkan logam pencukur, jarum

dan sebarang objek asing lain ke dalam ruang atau slot pada alat.
• Dengan melakukan demikian boleh menyebabkan kejutan elektrik

dan anomali pergerakan.

Jauhkan alat daripada capaian bayi
• Jauhkan alat daripada capaian bayi untuk mengelakkan

kejutan elektrik dan melecur.

Dilarang mengubahsuai
• Dilarang mengubahsuai alat atau dibaiki oleh bukan

profesional.
• Pelanggaran boleh menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.
• Hanya pusat perkhidmatan yang dikhususkan yang boleh membaiki

atau menggantikan alat ganti untuk alat ini.

Ia dilarang keras untuk menggunakan sebarang penutup
lain selain daripada yang dibekalkan bersama periuk tekanan
• Ia dilarang keras untuk menggunakan sebarang penutup lain

untuk memanaskan atau semasa proses menghidupkan alat.
Hanya gunakan penutup asal.

• Penggunaan penutup lain boleh menyebabkan kejutan elektrik
atau bahaya keselamatan.
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Jangan rendam alat ke dalam air atau mendedahkannya 
kepada air yang mengalir 
• Dengan melakukan demikian boleh menyebabkan

kejutan elektrik dan litar pintas elektrik. 

 Amaran 

Amaran mengenai membuka penutup
• Ketika periuk tekanan elektrik tidak beroperasi, tiada sebarang peningkatan tekanan

dalam periuk dan injap pelampung berada di bawah.
• Ketika periuk tekanan elektrik sedang beroperasi, tekanan periuk meningkat dan injap

pelampung menaik. Dalam kes ini, jangan cuba untuk membuka penutup secara paksa
sebelum tekanan dilepaskan sepenuhnya;

• Jika susah untuk membuka penutup, jangan paksa, kerana ini boleh menyebabkan melecur
atau kecederaan fizikal.

Periksa secara berkala
• Pastikan untuk memeriksa penutup kalis sekatan dan

teras injap ekzos secara berkala untuk memastikan ia
tidak tersumbat;

• Jangan tutup injap ekzos dengan objek berat atau
menggantikannya dengan objek lain.

Jangan tarik palam dengan tangan yang basah
• Untuk mengelakkan kejutan elektrik.

Apabila menarik palam, pegang palam dan bukannya 
kord kuasa
• Ketika menarik palam, sentiasa pegang palam menggu-

nakan jari anda.
• Jangan tarik kord kuasa kerana ini akan merosakkan

kord, menyebabkan kejutan elektrik dan litar pintas.

Semasa operasi, jangan gerakkan tangan anda terlalu 
dekat dengan lubang ekzos.
• Ketika memasak, jangan sekali-kali gerakkan tangan anda terlalu

dekat dengan lubang ekzos untuk mengelakkan melecur.
• Ketika memasak, jangan tutup lubang udara dengan kain atau

sebarang item lain.

Cabut palam alat jika tidak digunakan
• Jika tidak, ia boleh menyebabkan kebocoran,

kebakaran atau kegagalan.
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Persekitaran untuk menyimpan produk 
 

 

Bersihkan selepas digunakan 

Jangan sentuh penutup ketika periuk sedang beroperasi
• Ketika periuk sedang beroperasi, penutup sangat panas.

Oleh itu, jangan sentuh kerana ia boleh mengakibatkan melecur.

Jumlah keseluruhan makanan dan air tidak boleh melebihi tanda 
“maks”
• Jumlah keseluruhan makanan dan air tidak boleh melebihi tanda:

”maks”, jika tidak, makanan tidak akan masak atau malfungsi akan
berlaku.

Jangan gunakan periuk dalaman dengan sebarang alat 
pemanas lain
• Untuk mengelakkan ubah bentuk atau rosak.
Sila gunakan periuk dalaman khas.

Jangan gunakan dalam lokasi yang berikut
• Jangan gunakan pada permukaan yang tidak stabil.
• Jangan gunakan berhampiran dengan air atau api.
• Jangan gunakan berhampiran dengan dinding atau perabot.
• Jangan gunakan di lokasi yang terdedah dengan cahaya matahari langsung dan percikan minyak.
• Jangan gunakan berhampiran dengan dapur untuk mengelakkan kebakaran.

• Bersihkan periuk dan buang minyak serta kekotoran secara berkala jika ia disimpan di atas
meja.

• Jauhkan periuk tekanan elektrik 30 cm daripada alat dapur lain.

1. Bersihkan selepas setiap kali digunakan.
2. Sebelum membersihkan dan menyelenggara, sila cabut palam kord kuasa dan tunggu

sehingga produk sejuk.

Ketika mengalihkan produk, sila pegang pada pemegang 
badan periuk
Untuk mengelakkan periuk daripada terjatuh, jangan 
pegang terus melalui pemegang penutup ketika mengalihkannya.

Jangan gunakan periuk selain daripada periuk yang 
dikhususkan
• Jika terdapat sebarang objek asing di bahagian bawah periuk

atau pada permukaan plat pemanas, buang objek asing tersebut
sebelum digunakan.

• Jika tidak, periuk mungkin terlalu panas atau beroperasi secara tidak
normal.
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Pencarisilap
Apabila perkara yang berikut berlaku, ia tidak semestinya periuk ini rosak atau ralat. Sila 
semak dengan teliti sekali sebelum menghantar alat untuk dibaiki. 

S/N Masalah Sebab Penyelesaian 

 
Susah untuk menutup 
penutup

 
Gelang sendal tidak dipasang 
dengan betul. 

Betulkan kedudukan gelang 
sendal dengan betul. 

Injap pelampung mencengkam 
batang tolak 

Tolak sedikit batang tolak. 

 Susah untuk membuka 
penutup

 

Injap pelampung berada 
dalam kedudukan timbul. 

Tekan sedikit injap pelampung 
menggunakan penyepit. 

Terdapat tekanan yang ada 
dalam periuk.

Buka penutup selepas 
tekanan dilepaskan 
sepenuhnya. 

Wap bocor dari 
penutup 

Gelang sendal tidak dipasang 
dengan betul. 

Pasang gelang sendal 
dengan betul. 

Sisa makanan melekat pada 
gelang sendal. 

Bersihkan gelang sendal. 

Gelang sendal rosak. Gantikan gelang sendal.
Penutup tidak ditutup dengan 
betul.

 Tutup penutup dengan 
betul.

 

Wap bocor dari injap
pelampung 

Sisa makanan pada gasket 
injap pelampung. 

Bersihkan gasket injap 
pelampung.

Gasket injap pelampung haus. Gantikan gasket injap 
pelampung. 

Injap pelampung tidak 
naik 

Terlalu sedikit makanan dan 
air dalam periuk dalaman. 

Tambah air dan makanan 
mengikut resipi.

Wap bocor dari penutup atau 
injap ekzos.  

3. Buka penutup periuk dalaman. Bersihkan menggunakan detergen terlebih dahulu, kemudian
bilas bersih dengan air dan lap kering menggunakan kain lembut.

4. Bersihkan bahagian dalaman penutup dengan air. Gelang sendal, penutup kalis sekatan,
injap ekzos dan injap pelampung boleh ditanggalkan untuk dibasuh. Pasang semula dengan
betul selepas membasuh dan kemudian keringkan bahagian dalaman penutup menggu-
nakan kain.

5. Lap badan periuk dengan bersih menggunakan kain. Jangan rendam atau celup badan
periuk di dalam air atau semburkan air padanya.

Hantar ke pusat 
perkhidmatan untuk dibaiki.
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S/N Masalah Sebab Penyelesaian 

 
Wap keluar berterusan 
dari injap ekzos

Injap ekzos tidak berada pada 
kedudukan kedap.

  
 

Pusingkan injap ekzos ke 
kedudukan kedap  

Kawalan tekanan gagal. Hantar ke pusat 
perkhidmatan untuk dibaiki

 
 

Penunjuk kuasa tidak 
menyala

 
 Sentuhan soket kuasa rosak Sila periksa soket kuasa.

 

Sem
ua penunjuk berkelip

 

E1 pada paparan 
Sensor bawah rosak Hantar ke pusat 

perkhidmatan untuk dibaiki 
E2 pada paparan 

C1 pada paparan

Suhu tinggi kerana tiada air 
dalam periuk dalaman.

Tambah jumlah air yang 
diperlukan.

Suhu tinggi kerana tiada air 
dalam periuk dalaman

Masukkan periuk dalaman 
dengan betul. 

E8 pada paparan Suis tekanan rosak Hantar ke pusat 
perkhidmatan untuk dibaiki.

    
 

 Nasi separuh masak 
atau terlalu keras

 

Air terlalu sedikit Tambah jumlah air yang 
diperlukan 

Penutup dibuka awal
Selepas kitaran memasak
lengkap, biarkan penutup 
tertutup selama 5 minit lagi. 

 Nasi terlalu lembik Terlalu banyak air Kurangkan jumlah air 
dengan sewajarnya.

 
 

WARANTI DAN PEMBAIKA N
Untuk maklumat lanjut atau sekiranya terdapat masalah, sila hubungi Pusat Panggilan 
Gorenje di negara (senarai nombor telefon dalam Helaian Waranti Antarabangsa) anda. 
Jika tiada pusat seperti itu di negara anda, sila hubungi pengedar Gorenje tempatan atau 
jabatan alat domestik kecil Gorenje. 
Untuk kegunaan peribadi sahaja!
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